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Eiropas Savienības 
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Tiesību akti, kuru virsraksti ir gaišajā drukā, attiecas uz kārtējiem jautājumiem lauksaimniecības jomā un parasti ir spēkā tikai ierobežotu 
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II 

(Neleģislatīvi akti) 

STARPTAUTISKI NOLĪGUMI 

PADOMES LĒMUMS (ES) 2019/453 

(2019. gada 19. marts) 

par to, lai Savienības vārdā parakstītu Statusa nolīgumu starp Eiropas Savienību un Melnkalni par 
darbībām, ko Melnkalnē veic Eiropas Robežu un krasta apsardzes aģentūra 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 77. panta 2. punkta b) un d) apakšpunktu un 
79. panta 2. punkta c) apakšpunktu saistībā ar 218. panta 5. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  Ievērojot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas (ES) 2016/1624 (1) 54. panta 4. punktu, gadījumos, kad ir 
paredzēts, ka Eiropas Robežu un krasta apsardzes vienības tiks izvietotas trešā valstī darbībās, kurās vienību 
dalībniekiem būs īstenošanas pilnvaras, vai ja citas darbības trešās valstīs to prasa, Savienībai ar attiecīgo trešo 
valsti jānoslēdz statusa nolīgums. Minētajam statusa nolīgumam būtu jāietver visi aspekti, kas vajadzīgi, lai veiktu 
darbības. 

(2)  Padome 2017. gada 16. oktobrī pilnvaroja Komisiju sākt sarunas ar Melnkalni par statusa nolīgumu par 
darbībām, ko Melnkalnē veic Eiropas Robežu un krasta apsardzes aģentūra (“nolīgums”). 

(3)  Sarunas tika veiksmīgi noslēgtas, 2019. gada 5. februārī parafējot nolīgumu. 

(4)  Šis lēmums ir to Šengenas acquis noteikumu pilnveidošana, kuru īstenošanā Apvienotā Karaliste nepiedalās 
saskaņā ar Padomes Lēmumu 2000/365/EK (2); tādēļ Apvienotā Karaliste nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā, un 
Apvienotajai Karalistei šis lēmums nav saistošs un nav jāpiemēro. 

(5)  Šis lēmums ir to Šengenas acquis noteikumu pilnveidošana, kuru īstenošanā Īrija nepiedalās saskaņā ar Padomes 
Lēmumu 2002/192/EK (3); tādēļ Īrija nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā, un Īrijai šis lēmums nav saistošs un nav 
jāpiemēro. 

(6)  Saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā Nr. 22 par Dānijas nostāju, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību 
un Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Dānija nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā, un Dānijai šis lēmums 
nav saistošs un nav jāpiemēro. Tā kā šis lēmums pilnveido Šengenas acquis, Dānija saskaņā ar minētā protokola 
4. pantu sešos mēnešos pēc tam, kad Padome ir pieņēmusi lēmumu par šo lēmumu, izlemj, vai tā šo lēmumu 
ieviesīs savos tiesību aktos. 

21.3.2019. L 79/1 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/1624 (2016. gada 14. septembris) par Eiropas Robežu un krasta apsardzi un ar ko 
groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/399 un ar ko atceļ Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 863/2007, 
Padomes Regulu (EK) Nr. 2007/2004 un Padomes Lēmumu 2005/267/EK (OV L 251, 16.9.2016., 1. lpp.). 

(2) Padomes Lēmums 2000/365/EK (2000. gada 29. maijs) par Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes lūgumu piedalīties dažu 
Šengenas acquis noteikumu īstenošanā (OV L 131, 1.6.2000., 43. lpp.). 

(3) Padomes Lēmums 2002/192/EK (2002. gada 28. februāris) par Īrijas lūgumu piedalīties dažu Šengenas acquis noteikumu īstenošanā 
(OV L 64, 7.3.2002., 20. lpp.). 



(7)  Tāpēc nolīgums būtu jāparaksta un pievienotā kopīgā deklarācija būtu jāapstiprina, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo atļauj Savienības vārdā parakstīt Statusa nolīgumu starp Eiropas Savienību un Melnkalni par darbībām, ko 
Melnkalnē veic Eiropas Robežu un krasta apsardzes aģentūra, ņemot vērā tā noslēgšanu (4). 

2. pants 

Savienības vārdā tiek apstiprināta šim lēmumam pievienotā kopīgā deklarācija. 

3. pants 

Ar šo Padomes priekšsēdētājs tiek pilnvarots norīkot personu vai personas, kas ir tiesīgas Savienības vārdā parakstīt 
nolīgumu. 

4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2019. gada 19. martā 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
G. CIAMBA  
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(4) Nolīguma tekstu publicēs kopā ar lēmumu par tā noslēgšanu. 



PIELIKUMS 

KOPĪGĀ DEKLARĀCIJA ATTIECĪBĀ UZ ISLANDI, NORVĒĢIJU, ŠVEICI UN LIHTENŠTEINU 

Statusa nolīguma starp Eiropas Savienību un Melnkalni par darbībām, ko Melnkalnē veic Eiropas Robežu un krasta 
apsardzes aģentūra, Puses ņem vērā ciešās attiecības starp Eiropas Savienību un Norvēģiju, Islandi, Šveici un Lihtenšteinu, 
jo īpaši ņemot vērā 1999. gada 18. maija un 2004. gada 26. oktobra nolīgumus par minēto valstu asociēšanu Šengenas 
acquis īstenošanā, piemērošanā un pilnveidošanā. 

Šādos apstākļos ir vēlams, ka Norvēģijas, Islandes, Šveices un Lihtenšteinas iestādes, no vienas puses, un Melnkalne, no 
otras puses, nekavējoties noslēdz divpusējus nolīgumus par darbībām, ko Melnkalnē veic Eiropas Robežu un krasta 
apsardzes aģentūra, ar līdzīgiem nosacījumiem kā šajā Statusa nolīgumā starp Eiropas Savienību un Melnkalni par 
darbībām, ko Melnkalnē veic Eiropas Robežu un krasta apsardzes aģentūra.  

21.3.2019. L 79/3 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis LV    



REGULAS 

KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2019/454 

(2019. gada 20. marts) 

par atļauju no Bacillus amyloliquefaciens DSM 9553, Bacillus amyloliquefaciens NCIMB 30251 vai 
Aspergillus oryzae ATCC SD-5374 iegūtas alfa-amilāzes preparātus, kā arī no Trichoderma reesei 
ATCC PTA-10001 iegūtas endo-1,4-beta-glikanāzes preparātu izmantot par skābbarības piedevām 

visām dzīvnieku sugām 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2003. gada 22. septembra Regulu (EK) Nr. 1831/2003 par dzīvnieku 
ēdināšanā lietotām piedevām (1) un jo īpaši tās 9. panta 2. punktu, 

tā kā: 

(1)  Regulā (EK) Nr. 1831/2003 noteikts, ka piedevu izmantošanai dzīvnieku ēdināšanā jāsaņem atļauja, un paredzēts 
šādas atļaujas piešķiršanas pamatojums un kārtība. Regulas (EK) Nr. 1831/2003 10. panta 7. punktā saistībā ar 
tās 10. panta 1.–4. punktu ir izklāstīti konkrēti noteikumi par Savienībā par skābbarības piedevām izmantojamo 
produktu novērtēšanu. 

(2)  Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1831/2003 10. panta 1. punkta b) apakšpunktu no šādiem Bacillus amyloliquefaciens 
DSM 9553, Bacillus amyloliquefaciens NCIMB 30251 vai Aspergillus oryzae ATCC SD-5374 celmiem iegūtas alfa- 
amilāzes (EC 3.2.1.1) preparāti, kā arī no Trichoderma reesei ATCC PTA -10001 iegūtas endo-1,4-beta-glikanāzes 
(EC 3.2.1.4) preparāts kā esoši barības līdzekļi, kas ietilpst funkcionālajā grupā “skābbarības piedevas” un 
paredzēti visām dzīvnieku sugām, tika iekļauti Lopbarības piedevu reģistrā. 

(3)  Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1831/2003 10. panta 2. punktu saistībā ar tās 7. pantu ir iesniegts pieteikums uz 
atļauju minētos trīs alfa-amilāzes (EC 3.2.1.1) preparātus un endo-1,4-beta-glikanāzes (EC 3.2.1.4) preparātu 
izmantot par barības piedevu visām dzīvnieku sugām. 

(4)  Pieteikums attiecas uz atļauju no Bacillus amyloliquefaciens DSM 9553, Bacillus amyloliquefaciens NCIMB 30251 vai 
Aspergillus oryzae ATCC SD-5374 iegūtas alfa-amilāzes (EC 3.2.1.1) preparātus, kā arī no Trichoderma reesei ATCC 
PTA-10001 iegūtas endo-1,4-beta-glikanāzes (EC 3.2.1.4) preparātu, ko paredzēts klasificēt piedevu kategorijā 
“tehnoloģiskās piedevas”, izmantot par barības piedevām visām dzīvnieku sugām. Pieteikumam bija pievienotas 
Regulas (EK) Nr. 1831/2003 7. panta 3. punktā noteiktās ziņas un dokumenti. 

(5)  Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestāde (“Iestāde”) 2018. gada 7. marta atzinumā (2) secināja, ka ar piedāvātajiem 
izmantošanas nosacījumiem attiecīgie preparāti nelabvēlīgi neietekmē dzīvnieku veselību, cilvēka veselību vai vidi. 
Iestāde turklāt secināja, ka attiecīgie preparāti var uzlabot tādas skābbarības ražošanu, kas iegūta no viegli, mēreni 
un grūti ieskābējamiem lopbarības materiāliem. Iestāde uzskata, ka nav vajadzības noteikt īpašas prasības 
uzraudzībai pēc piedevu laišanas tirgū. Tā arī verificēja ar Regulu (EK) Nr. 1831/2003 izveidotās references 
laboratorijas iesniegto ziņojumu par barībā esošās barības piedevas analīzes metodi. 

(6)  No Bacillus amyloliquefaciens DSM 9553, Bacillus amyloliquefaciens NCIMB 30251 vai Aspergillus oryzae ATCC 
SD-5374 iegūtas alfa-amilāzes (EC 3.2.1.1) preparātu, kā arī no Trichoderma reesei ATCC PTA-10001 iegūtas endo- 
1,4-beta-glikanāzes (EC 3.2.1.4) preparāta novērtējums liecina, ka Regulas (EK) Nr. 1831/2003 5. pantā 
paredzētie atļaujas piešķiršanas nosacījumi ir izpildīti. Tāpēc minēto preparātu būtu jāatļauj izmantot tā, kā 
norādīts šīs regulas pielikumā. 
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(1) OV L 268, 18.10.2003., 29. lpp. 
(2) EFSA Journal 2018; 16(4):5224. 



(7)  Šajā regulā noteiktie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Pielikumā norādītos preparātus, kas ietilpst piedevu kategorijā “tehnoloģiskās piedevas” un funkcionālajā grupā 
“skābbarības piedevas”, ir atļauts izmantot par dzīvnieku barības piedevām, ievērojot minētajā pielikumā izklāstītos 
nosacījumus. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 20. martā 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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PIELIKUMS 

Piedevas 
identifikā­

cijas 
numurs 

Piedeva Sastāvs, ķīmiskā formula, apraksts, 
analītiskā metode 

Dzīvnieku suga 
vai kategorija 

Maksimālais 
vecums 

Minimālais 
saturs 

Maksimālais 
saturs 

Citi noteikumi Atļaujas derī­
guma termiņš Piedevas aktīvās vienības 

uz kg svaiga materiāla 

Tehnoloģiskās piedevas: skābbarības piedevas 

1k101 Alfa-amilāze 

(EK 3.2.1.1) 

Piedevas sastāvs 

No Bacillus amyloliquefaciens DSM 
9553 

iegūtas alfa-amilāzes preparāts ar 
šādu minimālo aktivitāti: 129 800 
DNS (1)/g piedevas 

Cietā veidā 

Aktīvās vielas raksturojums 

No Bacillus amyloliquefaciens DSM 
9553 iegūta alfa-amilāze 

Analītiskā metode (2) 

Alfa-amilāzes satura noteikšanai 
barības piedevā: kolorimetriskā 
(DNS) metode, kuras pamatā ir 
cietes fermentatīva hidrolīze 37 °C 
temperatūrā ar pH 4,5 

Visas dzīv­
nieku sugas 

— — — 1. Piedevas un premiksa lietošanas norādīju­
mos norāda glabāšanas nosacījumus un 
noturību pret termisku apstrādi. 

2. Alfa-amilāzes minimālā deva, ja to neiz­
manto par skābbarības piedevu kopā ar 
citiem fermentiem vai mikroorgani­
smiem: 40 DNS/kg svaiga materiāla. 

3. Barības apritē iesaistītie uzņēmēji piede­
vas un premiksu lietotājiem nosaka dar­
bības procedūras un organizatoriskos pa­
sākumus, kuru nolūks ir novērst 
iespējamos riskus, ko varētu radīt piede­
vas un premiksu lietošana. Ja ar šādām 
procedūrām un pasākumiem minētos ris­
kus novērst vai līdz minimumam samazi­
nāt nav iespējams, ar piedevu un premik­
siem rīkojas, izmantojot individuālos 
aizsardzības līdzekļus, tostarp elpceļu 
aizsarglīdzekļus. 

2029. gada 
11. aprīlis 

1k102 Alfa-amilāze 

(EC 3.2.1.1) 

Piedevas sastāvs 

No Bacillus amyloliquefaciens 
NCIMB 30251 iegūtas alfa-amilā­
zes preparāts ar šādu minimālo 
aktivitāti: 101 050 DNS/g piede­
vas 

Cietā veidā  

Visas dzīv­
nieku sugas 

— — — 1. Piedevas un premiksa lietošanas norādīju­
mos norāda glabāšanas nosacījumus un 
noturību pret termisku apstrādi. 

2. Alfa-amilāzes minimālā deva, ja to neiz­
manto par skābbarības piedevu kopā ar 
citiem fermentiem vai mikroorgani­
smiem: 10 DNS/kg svaiga materiāla.  

2029. gada 
11. aprīlis 
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Piedevas 
identifikā­

cijas 
numurs 

Piedeva Sastāvs, ķīmiskā formula, apraksts, 
analītiskā metode 

Dzīvnieku suga 
vai kategorija 

Maksimālais 
vecums 

Minimālais 
saturs 

Maksimālais 
saturs 

Citi noteikumi Atļaujas derī­
guma termiņš Piedevas aktīvās vienības 

uz kg svaiga materiāla 

Aktīvās vielas raksturojums 

No Bacillus amyloliquefaciens 
NCIMB 30251 iegūta alfa-amilāze 

Analītiskā metode (2) 

Alfa-amilāzes satura noteikšanai 
barības piedevā: kolorimetriskā 
(DNS) metode, kuras pamatā ir 
cietes fermentatīva hidrolīze 37 °C 
temperatūrā ar pH 4,5 

3. Barības apritē iesaistītie uzņēmēji piede­
vas un premiksu lietotājiem nosaka dar­
bības procedūras un organizatoriskos pa­
sākumus, kuru nolūks ir novērst 
iespējamos riskus, ko varētu radīt piede­
vas un premiksu lietošana. Ja ar šādām 
procedūrām un pasākumiem minētos ris­
kus novērst vai līdz minimumam samazi­
nāt nav iespējams, ar piedevu un premik­
siem rīkojas, izmantojot individuālos 
aizsardzības līdzekļus, tostarp elpceļu 
aizsarglīdzekļus. 

1k103 Alfa-amilāze 

(EC 3.2.1.1) 

Piedevas sastāvs 

No Aspergillus oryzae ATCC SD- 
5374 iegūtas alfa-amilāzes prepa­
rāts ar šādu minimālo aktivitāti: 
235 850 DNS/g piedevas 

Cietā veidā 

Aktīvās vielas raksturojums 

No Aspergillus oryzae ATTC SD- 
5374 iegūta alfa-amilāze 

Analītiskā metode (2) 

Alfa-amilāzes satura noteikšanai 
barības piedevā: kolorimetriskā 
(DNS) metode, kuras pamatā ir 
cietes fermentatīva hidrolīze 37 °C 
temperatūrā ar pH 4,5 

Visas dzīv­
nieku sugas 

— — — 1. Piedevas un premiksa lietošanas norādīju­
mos norāda glabāšanas nosacījumus un 
noturību pret termisku apstrādi. 

2. Alfa-amilāzes minimālā deva, ja to neiz­
manto par skābbarības piedevu kopā ar 
citiem fermentiem vai mikroorgani­
smiem: 23 DNS/kg svaiga materiāla. 

3. Barības apritē iesaistītie uzņēmēji piede­
vas un premiksu lietotājiem nosaka dar­
bības procedūras un organizatoriskos pa­
sākumus, kuru nolūks ir novērst 
iespējamos riskus, ko varētu radīt piede­
vas un premiksu lietošana. Ja ar šādām 
procedūrām un pasākumiem minētos ris­
kus novērst vai līdz minimumam samazi­
nāt nav iespējams, ar piedevu un premik­
siem rīkojas, izmantojot individuālos 
aizsardzības līdzekļus, tostarp elpceļu 
aizsarglīdzekļus. 

2029. gada 
11. aprīlis 
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Piedevas 
identifikā­

cijas 
numurs 

Piedeva Sastāvs, ķīmiskā formula, apraksts, 
analītiskā metode 

Dzīvnieku suga 
vai kategorija 

Maksimālais 
vecums 

Minimālais 
saturs 

Maksimālais 
saturs 

Citi noteikumi Atļaujas derī­
guma termiņš Piedevas aktīvās vienības 

uz kg svaiga materiāla 

1k104 Endo-1,4-beta- 
glikanāze 

(EC 3.2.1.4) 

Piedevas sastāvs 

No Trichoderma reesei ATCC PTA 
-10001 iegūtas endo-1,4-beta-gli­
kanāzes preparāts ar šādu mini­
mālo aktivitāti: 2 750 DNS (3)/g 
piedevas 

Cietā veidā 

Aktīvās vielas raksturojums 

No Trichoderma reesei ATCC PTA 
-10001 iegūta endo-1,4-beta-gli­
kanāze 

Analītiskā metode (2) 

Endo-1,4-beta-glikanāzes satura 
noteikšanai barības piedevā: kolo­
rimetriskā (DNS) metode, kuras 
pamatā ir karboksimetilcelulozes 
(CMC) fermentatīva hidrolīze 
37 °C temperatūrā ar pH 4,5 

Visas dzīv­
nieku sugas 

— — — 1. Piedevas un premiksa lietošanas norādīju­
mos norāda glabāšanas nosacījumus un 
noturību pret termisku apstrādi. 

2.  Endo-1,4-beta-glikanāzes minimālā deva, 
ja to neizmanto par skābbarības piedevu 
kopā ar citiem fermentiem vai mikroor­
ganismiem: 7 DNS/kg svaiga materiāla. 

3. Barības apritē iesaistītie uzņēmēji piede­
vas un premiksu lietotājiem nosaka dar­
bības procedūras un organizatoriskos pa­
sākumus, kuru nolūks ir novērst 
iespējamos riskus, ko varētu radīt piede­
vas un premiksu lietošana. Ja ar šādām 
procedūrām un pasākumiem minētos ris­
kus novērst vai līdz minimumam samazi­
nāt nav iespējams, ar piedevu un premik­
siem rīkojas, izmantojot individuālos 
aizsardzības līdzekļus, tostarp elpceļu 
aizsarglīdzekļus. 

2029. gada 
11. aprīlis 

(1)  1 DNS (3,5-dinitrosalicilskābe) vienība ir tāds reducējošo cukuru daudzums (izteikts maltozes ekvivalentos μmol uz g), kas noteiktos testa apstākļos, kur pH ir 4,5 un temperatūra 37 °C, no cietes izdalās vienā 
minūtē. 

(2)  Sīkāka informācija par analītiskajām metodēm ir pieejama references laboratorijas tīmekļvietnē: https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports. 
(3) 1 DNS (3,5-dinitrosalicilskābe) vienība ir tāds reducējošo cukuru daudzums (izteikts glikozes ekvivalentos μmol uz g), kas noteiktos testa apstākļos, kur pH ir 4,5 un temperatūra 37 °C, no karboksimetilcelulo­

zes (CMC) izdalās vienā minūtē.   

21.3.2019. 
L 79/8 

Eiropas Savienības O
ficiālais Vēstnesis 

LV    

https://ec.europa.eu/jrc/en/eurl/feed-additives/evaluation-reports


KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2019/455 

(2019. gada 20. marts), 

ar ko attiecina reģistrāciju uz Krievijas, Trinidādas un Tobāgo un Amerikas Savienoto Valstu 
izcelsmes urīnvielas un amonija nitrāta maisījumu importu 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 8. jūnija Regulu (ES) 2016/1036 par aizsardzību pret importu 
par dempinga cenām no valstīm, kas nav Eiropas Savienības dalībvalstis (1), kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Eiropas 
Parlamenta un Padomes 2018. gada 30. maija Regulu (ES) 2018/825 (2) (“pamatregula”), un jo īpaši tās 14. panta 
5.a punktu, 

pēc dalībvalstu informēšanas, 

tā kā: 

(1)  Saņēmusi sūdzību, ko 2018. gada 29. jūnijā iesniedza Eiropas ražotāju apvienība Fertilizers Europe (“sūdzības 
iesniedzējs”) to ražotāju vārdā, kuri pārstāv vairāk nekā 25 % no kopējā urīnvielas un amonija nitrāta maisījumu 
ražošanas apjoma Savienībā, Eiropas Komisija (“Komisija”), 2018. gada 13. augustā publicējot paziņojumu Eiropas 
Savienības Oficiālajā Vēstnesī (3) (“paziņojums par procedūras sākšanu”), paziņoja par antidempinga procedūras 
sākšanu attiecībā uz Krievijas, Trinidādas un Tobāgo un Amerikas Savienoto Valstu izcelsmes urīnvielas un 
amonija nitrāta maisījumu importu Savienībā. 

1. RAŽOJUMS, UZ KURU ATTIECINĀMA REĢISTRĀCIJA 

(2)  Ražojums, uz kuru attiecināma reģistrācija (“attiecīgais ražojums”), ir urīnvielas un amonija nitrāta maisījumi 
ūdens vai amonjaka šķīdumā (“UAN”), ko patlaban klasificē ar KN kodu 3102 80 00. 

2. REĢISTRĀCIJAS PAMATOJUMS 

(3)  Saskaņā ar pamatregulas 14. panta 5.a punktu Komisijai jānorīko muitas iestādes veikt atbilstīgus pasākumus 
importa reģistrēšanai iepriekšējas informācijas izpaušanas periodā saskaņā ar 19.a pantu, lai pasākumus attiecībā 
uz minēto importu vēlāk varētu piemērot no šādas reģistrācijas datuma, ja vien tai nav pietiekamu pierādījumu 
par to, ka nav ievērotas 10. panta 4. punkta c) vai d) apakšpunktā minētās prasības. 

(4)  Komisija pārbaudīja, vai importētāji ir bijuši informēti vai tiem būtu bijis jābūt informētiem par to, ka tie īsteno 
dempingu saistībā ar dempinga apmēru un iespējamo vai konstatēto kaitējumu. Turklāt Komisija analizēja, vai 
importa apjoms turpina ievērojami pieaugt un, ņemot vērā laiku, apjomu un citus apstākļus, vai ir varbūtīgi, ka 
tas nopietni samazinās piemērojamā galīgā antidempinga maksājuma korektīvo ietekmi. 

(5)  Tādējādi Komisija ir pārbaudījusi tās rīcībā esošos pierādījumus, ņemot vērā pamatregulas 10. panta 4. punktu. 
Šajā analīzē Komisija paļāvās uz tās rīcībā esošajiem statistikas datiem par importu, uz kuru attiecas KN kods 
3102 80 00. 

(6) Komisija 2019. gada 30. janvārī arī aicināja ieinteresētās personas sniegt piezīmes par tās sākotnējiem konstatē­
jumiem attiecībā uz importa tendencēm pēc izmeklēšanas sākšanas, un šīs piezīmes arī ir iekļautas tās analīzē. 

2.1. Importētāju informētība par dempingu, tā apmēru un iespējamo kaitējumu 

(7)  Komisijas rīcībā ir pietiekami pierādījumi, ka attiecīgā ražojuma imports no Krievijas, Trinidādas un Tobāgo un 
Amerikas Savienotajām Valstīm tiek pārdots par dempinga cenām. 
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(8)  Paziņojumā par šīs procedūras sākšanu, kas tika publicēts 2018. gada 13. augustā, norādīts, ka aprēķinātās 
dempinga starpības visām valstīm ir ievērojamas. Kopumā un ņemot vērā iespējamās dempinga starpības, kas 
svārstās no 43 % līdz 83 %, šajā izmeklēšanas posmā tas pietiekami pierāda, ka ražotāji eksportētāji praktizē 
dempingu. 

(9)  Sūdzībā arī tika sniegti pietiekami pierādījumi par iespējamo kaitējumu Savienības ražošanas nozarei, tostarp par 
tirgus daļas sarukumu un citu Savienības ražošanas nozares galveno darbības rādītāju negatīvo dinamiku. 

(10)  Paziņojums par procedūras sākšanu ir publicēts Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī, tāpēc tas ir publisks 
dokuments, kas pieejams visiem importētājiem. Turklāt importētājiem kā izmeklēšanā ieinteresētajām personām ir 
piekļuve sūdzības nekonfidenciālajai versijai un nekonfidenciālajiem dokumentiem. Komisija tādējādi uzskatīja, ka, 
pamatojoties uz to, importētāji bijuši informēti vai tiem būtu bijis jābūt informētiem par iespējamo dempinga 
praksi, tās apmēru un iespējamo kaitējumu. 

(11)  Vairāki ražotāji eksportētāji apgalvoja, ka 10. panta 4. punkta c) apakšpunkts nav ievērots tāpēc, ka nav 
dempinga vēstures. Tomēr 10. panta 4. punkta c) apakšpunktā noteikts, ka vai nu bija jābūt dempinga vēsturei, 
vai informētībai par dempinga apmēru un iespējamo kaitējumu. Kā paskaidrots 7.–10. apsvērumā, pamatojoties 
uz paziņojumu par procedūras sākšanu un sūdzībā ietverto informāciju, Komisija uzskatīja, ka importētāji ir 
bijuši informēti vai tiem būtu bijis jābūt informētiem par iespējamo dempinga praksi, tās apmēru un iespējamo 
kaitējumu. 

(12)  Pamatojoties uz iepriekš minēto, Komisija secināja, ka nav pierādījumu tam, ka nav ievērota pamatregulas 
10. panta 4. punkta c) apakšpunkta prasība. 

2.2. Turpmāks ievērojams importa pieaugums 

(13)  Pamatojoties uz turpmāk 1. tabulā apkopotajiem statistikas datiem, Komisija konstatēja, ka UAN importa apjoms 
no attiecīgajām valstīm Savienībā laikposmā no 2018. gada septembra līdz 2018. gada decembrim palielinājās 
par 23 %, t. i., pēc lietas ierosināšanas, salīdzinot ar laikposmu no 2017. gada septembra līdz 2017. gada 
decembrim, t. i., ar to pašu iepriekšējā gada laikposmu un izmeklēšanas perioda daļu (laikposms no 
2017. gada 1. jūlija līdz 2018. gada 30. jūnijam). Turklāt vidējais mēneša importa apjoms no attiecīgajām valstīm 
Savienībā laikposmā no 2018. gada septembra līdz 2018. gada decembrim bija par 34 % lielāks nekā vidējais 
mēneša importa apjoms Savienībā izmeklēšanas periodā. Tāpēc, ņemot vērā šo ievērojamo importa pieaugumu 
no attiecīgajām valstīm, Komisija secināja, ka nav pierādījumu, ka šī prasība netika ievērota. 

1. tabula 

Importa apjoms (t) 

Izcelsme 

2017. gada 
septembris – 
2017. gada 
decembris 

2018. gada 
septembris – 
2018. gada 
decembris 

Δ 
Mēneša vidējais 

izmeklēšanas 
periodā 

Vidējais 
2018. gada sep­
tembris – 2018. 
gada decembris 

Δ 

Krievija 226 319 270 449 + 19,5 % 51 491 67 612 + 31,3 % 

Trinidāda un 
Tobāgo 

150 497 167 852 + 11,5 % 30 681 41 963 + 36,8 % 

ASV 200 757 333 393 + 66,1 % 61 848 83 348 + 34,8 % 

Visas trīs 577 573 771 694 + 33,6 % 144 020 192 924 + 34,0 % 

Avots: Eurostat.  

2.3. Maksājuma korektīvās ietekmes mazināšana 

(14)  Kā secināts 2.2. iedaļā, kopš pašreizējās izmeklēšanas sākšanas ir ievērojami palielinājušies attiecīgā ražojuma 
importa apjomi. Šie apjomi ir vairāk nekā papildu 48 000 t katru mēnesi, salīdzinot ar importa apjomiem, kas 
no attiecīgajām valstīm importēti izmeklēšanas periodā. Šis pieaugums vien ir 10 % Savienības patēriņa 
2017. gadā. 
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(15)  Saskaņā ar importa statistiku, kas apkopota 2. tabulā, vidējā cena EUR/t importam no attiecīgajām valstīm 
Savienībā laikposmā no 2018. gada septembra līdz 2018. gada decembrim bija par 19,5 % augstāka nekā 
izmeklēšanas periodā novērotā vidējā cena importam no šīm valstīm. Importa cenu straujš pieaugums bija 
vērojams importam no visām valstīm, uz kurām attiecas izmeklēšana. 

2. tabula 

Importa cenas (vidējais, EUR/t) 

Izcelsme 

2017. gada 
septembris – 
2017. gada 
decembris 

2018. gada 
septembris – 
2018. gada 
decembris 

Δ 
Mēneša vidējais 

izmeklēšanas 
periodā 

Vidējais 
2018. gada sep­
tembris – 2018. 
gada decembris 

Δ 

Krievija 129,1 160,1 + 24,0 % 125,9 160,1 + 27,2 % 

Trinidāda un 
Tobāgo 

136,0 175,4 + 28,9 % 139,8 175,4 + 25,4 % 

ASV 118,0 136,6 + 15,7 % 124,5 136,6 + 9,7 % 

Visas trīs 127,1 153,3 + 20,6 % 128,3 153,3 + 19,5 % 

Avots: Eurostat.  

(16)  Vairāki ražotāji eksportētāji un importētāji apgalvoja, ka ievērojamais cenu pieaugums importam no attiecīgajām 
valstīm esot izraisījis to, ka šis imports vairs neradot negatīvu ietekmi uz cenām tirgū. Šie ražotāji eksportētāji arī 
minēja, ka kopš procedūras sākšanas krājumi neesot veidoti. Tika apgalvots, ka tāpēc galīgā antidempinga 
maksājuma korektīvā ietekme, ja tas tiktu piemērots, netiktu nopietni apdraudēta. 

(17) Tomēr sūdzības iesniedzējs sniedza pietiekamus pierādījumus, kas liecina, ka cenu pieaugums bija neliels salīdzi­
nājumā ar izmaksu pieaugumu (īpaši salīdzinājumā ar dabasgāzes izmaksu pieaugumu 2018. gada vasarā un 
rudenī). Turklāt, pat ja nav pārliecinošu pierādījumu par krājumu veidošanu kopš procedūras sākšanas, sūdzības 
iesniedzējs sniedza papildu pierādījumus tam, ka kopš izmeklēšanas sākšanas ir krasi palielinājies importa apjoms 
un tas vēl vairāk pasliktinājis Savienības ražotāju kaitējuma stāvokli (ieskaitot vēl lielākus zaudējumus pēc 
izmeklēšanas perioda). 

(18)  Pamatojoties uz to, Komisija konstatēja – lietas pierādījumi neļauj secināt, ka šī prasība nav ievērota. 

2.4. Secinājumi 

(19)  Ņemot vērā iepriekš minēto, Komisija konstatēja, ka nav pārliecinošu pierādījumu tam, ka šajā lietā attiecīgā 
ražojuma importa reģistrācija iepriekšējas informācijas izpaušanas periodā nav lietderīga. Kopš paziņojuma par 
procedūras sākšanu publicēšanas, kad importētāji tika informēti vai tiem būtu bijis jābūt informētiem par 
iespējamo dempingu un kaitējumu, attiecīgā ražojuma imports ir vēl vairāk palielinājies tādā veidā, kas var būtiski 
apdraudēt antidempinga maksājumu koriģējošo ietekmi arī iepriekšējas informācijas izpaušanas periodā. 

(20)  Konstatējumi paliek tie paši, pat pamatojoties uz jaunākajiem pieejamajiem statistikas datiem, kas pieejami 
Komisijai. 

(21)  Tādējādi saskaņā ar antidempinga pamatregulas 14. panta 5.a punktu Komisijai jāreģistrē attiecīgā ražojuma 
imports iepriekšējas informācijas izpaušanas periodā. 

3. REĢISTRĀCIJA 

(22)  Saskaņā ar antidempinga pamatregulas 14. panta 5.a punktu attiecīgā ražojuma imports ir jāreģistrē sākotnējās 
informācijas izpaušanas periodā saskaņā ar pamatregulas 19.a pantu, ja vien nav pietiekamu pierādījumu par to, 
ka nav ievērotas 10. panta 4. punkta c) un d) apakšpunktā minētās prasības. 
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(23)  Visas nākotnes saistības ir atkarīgas no šīs antidempinga izmeklēšanas galīgajiem konstatējumiem. 

(24)  Sūdzībā, kurā ietverts pieprasījums sākt izmeklēšanu, apgalvots, ka dempinga starpības lēšamas no 43 % līdz 
83 % un vidējais kaitējuma novēršanas līmenis attiecīgajam ražojumam lēšams līdz 13 %. Nākotnes iespējamo 
saistību summa ir aplēsta šajos līmeņos, pamatojoties uz sūdzību, proti, 13–83 % apmērā kā procentuālā daļa no 
attiecīgā ražojuma CIF importa vērtības. 

4. PERSONAS DATU APSTRĀDE 

(25)  Šajā reģistrācijā iegūtos personas datus apstrādās saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2018. gada 23. oktobra 
Regulu (ES) 2018/1725 par fizisku personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi Savienības iestādēs, 
struktūrās, birojos un aģentūrās un par šādu datu brīvu apriti un ar ko atceļ Regulu (EK) Nr. 45/2001 un 
Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (4), 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

1. Ar šo saskaņā ar Regulas (ES) 2016/1036 14. panta 5.a punktu muitas iestādes norīko veikt atbilstīgus pasākumus, 
lai reģistrētu Krievijas, Trinidādas un Tobāgo un Amerikas Savienoto Valstu izcelsmes patlaban ar KN kodu 3102 80 00 
klasificētās urīnvielas un amonija nitrāta maisījumu ūdens vai amonjaka šķīdumā importu Savienībā. 

2. Reģistrēšanu beidz, kad pagājušas trīs nedēļas no šīs regulas spēkā stāšanās dienas. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 20. martā 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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un Lēmumu Nr. 1247/2002/EK (OV L 295, 21.11.2018., 39. lpp.). 



KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS REGULA (ES) 2019/456 

(2019. gada 20. marts), 

ar ko atbilstoši Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (ES) 2015/2283 koriandra Coriandrum 
sativum sēklu eļļai kā jaunam pārtikas produktam atļauj mainīt specifikācijas un groza Komisijas 

Īstenošanas regulu (ES) 2017/2470 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes 2015. gada 25. novembra Regulu (ES) 2015/2283 par jauniem pārtikas 
produktiem un ar ko groza Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1169/2011 un atceļ Eiropas Parlamenta un 
Padomes Regulu (EK) Nr. 258/97 un Komisijas Regulu (EK) Nr. 1852/2001 (1), un jo īpaši tās 12. pantu, 

tā kā: 

(1)  Regulā (ES) 2015/2283 paredzēts, ka Savienībā tirgū laist drīkst tikai tādus jaunus pārtikas produktus, kas ir 
atļauti un iekļauti Savienības sarakstā. 

(2)  Saskaņā ar Regulas (ES) 2015/2283 8. pantu tika pieņemta Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2017/2470 (2), ar 
ko izveido jauno pārtikas produktu Savienības sarakstu. 

(3)  Saskaņā ar Regulas (ES) 2015/2283 12. pantu Komisija lemj par atļaujas piešķiršanu jaunam pārtikas produktam, 
par tā laišanu Savienības tirgū un par Savienības saraksta atjaunināšanu. 

(4)  Komisijas Īstenošanas lēmums 2014/155/ES (3) atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) 
Nr. 258/97 (4) atļāva laist tirgū koriandra Coriandrum sativum sēklu eļļu kā jaunu pārtikas produktu sastāvdaļu, kas 
izmantojama uztura bagātinātājos. 

(5)  2018. gada 17. maijā uzņēmums Ovalie Innovation (“pieteikuma iesniedzējs”) iesniedza Komisijai lūgumu mainīt 
no koriandra Coriandrum sativum iegūtas sēklu eļļas specifikācijas Regulas (ES) 2015/2283 10. panta 1. punkta 
nozīmē. Pieteikuma iesniedzējs lūdza mazāko pārziepošanas skaitli samazināt no pašreizējā 186 mg KOH/g uz 
179 mg KOH/g. 

(6)  Lūgumu pieteikuma iesniedzējs pamato, norādot, ka izmaiņas ir nepieciešamas, jo, eļļu rafinējot lietošanai uztura 
bagātinātājos, koriandra sēklu eļļas ražošanas procesa gaitā pārziepošanas skaitlis mainās. 

(7)  Komisija uzskata, ka pašreizējā pieteikuma drošības novērtējums, ko Eiropas Pārtikas nekaitīguma iestādes sniedz 
saskaņā ar Regulas (ES) 2015/2283 10. panta 3. punktu, nav nepieciešams, pamatojoties uz faktu, ka ierosinātais 
koriandra sēklu eļļas pārziepošanas skaitļa samazinājums ir neliels, savukārt attiecīgais nepārziepjojamās vielas 
pieaugums, ko attiecībā uz jaunā pārtikas produkta drošumu varētu uzskatīt par būtisku, iekļaujas atļautajā 
diapazonā. 

(8)  Pārziepošanas skaitļa izmaiņas, kas ierosinātas attiecībā uz koriandra Coriandrum sativum sēklu eļļu, nemaina 
drošuma apsvērumus, kuri pamatoja atļaujas piešķiršanu minētajai eļļai. Tāpēc ir lietderīgi grozīt jaunā pārtikas 
produkta “koriandra Coriandrum sativum sēklu eļļa” specifikācijas, atbilstoši ierosinātajam pārziepošanas skaitlim. 

(9)  Pieteikumā sniegtā informācija ir pietiekama, lai noteiktu, ka ierosinātās izmaiņas jaunā pārtikas produkta 
“koriandra Coriandrum sativum sēklu eļļa” specifikācijās atbilst Regulas (ES) 2015/2283 12. pantam. 
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(1) OV L 327, 11.12.2015., 1. lpp. 
(2) Komisijas 2017. gada 20. decembra Īstenošanas regula (ES) 2017/2470, ar ko saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 

2015/2283 izveido jauno pārtikas produktu Savienības sarakstu (OV L 351, 30.12.2017., 72. lpp.). 
(3) Komisijas 2014. gada 19. marta Īstenošanas lēmums 2014/155/ES, ar ko atbilstīgi Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai (EK) 

Nr. 258/97 atļauj laist tirgū koriandra sēklu eļļu kā jaunu pārtikas produktu sastāvdaļu (OV L 85, 21.3.2014., 13. lpp.). 
(4) Eiropas Parlamenta un Padomes 1997. gada 27. janvāra Regula (EK) Nr. 258/97, kas attiecas uz jauniem pārtikas produktiem un jaunām 

pārtikas produktu sastāvdaļām (OV L 43, 14.2.1997., 1. lpp.). 



(10)  Tāpēc Īstenošanas regulas (ES) 2017/2470 pielikums būtu attiecīgi jāgroza. 

(11)  Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās 
komitejas atzinumu, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants 

Savienības atļauto pārtikas produktu sarakstā, kas paredzēts Regulas (ES) 2015/2283 6. pantā un iekļauts Īstenošanas 
regulā (ES) 2017/2470, ierakstu par jaunu pārtikas produktu “koriandra Coriandrum sativum sēklu eļļa” groza saskaņā ar 
šīs Regulas pielikumu. 

2. pants 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 2019. gada 20. martā 

Komisijas vārdā – 

priekšsēdētājs 
Jean-Claude JUNCKER  
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PIELIKUMS 

Īstenošanas regulas (ES) 2017/2470 pielikuma 2. tabulā (Specifikācijas) ierakstu “Koriandra (Coriandrum sativum) sēklu eļļa” aizstāj ar šādu: 

Atļautais jaunais pārtikas produkts Specifikācijas 

“Koriandra (Coriandrum 
sativum) sēklu eļļa 

Apraksts/definīcija 
Koriandra sēklu eļļa ir taukskābju glicerīdus saturoša eļļa, ko ražo no koriandra (Coriandrum sativum L.) sēklām. 

Iedzeltena krāsa, bez izteiktas garšas 

CAS Nr.: 8008-52-4 

Taukskābju sastāvs 

Palmitīnskābe (C16:0): 2–5 % 

Stearīnskābe (C18:0): < 1,5 % 

Petroselīnskābe (cis-C18:1(n-12)): 60–75 % 

Oleīnskābe (cis-C18:1(n-9)): 8–15 % 

Linolskābe (C18:2): 12–19 % 

α-linolskābe (C18:3): < 1,0 % 

Transtaukskābes: ≤ 1,0 % 

Tīrība 
Refrakcijas koeficients (20 °C): 1,466–1,474 

Skābes skaitlis: ≤ 2,5 mg KOH/g 

Peroksīda skaitlis (PV): ≤ 5,0 meq/kg 

Joda skaitlis: 88–110 vienības 

Pārziepošanas skaitlis: 179–200 mg KOH/g 

Nepārziepjojamā viela: ≤ 15 g/kg”   
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LĒMUMI 

PADOMES LĒMUMS (ES) 2019/457 

(2019. gada 19. marts), 

ar ko ieceļ Reģionu komitejas locekli, ko izvirzījusi Spānijas Karaliste 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 305. pantu, 

ņemot vērā Spānijas valdības priekšlikumu, 

tā kā: 

(1)  Padome 2015. gada 26. janvārī, 2015. gada 5. februārī un 2015. gada 23. jūnijā pieņēma Lēmumus (ES) 
2015/116 (1), (ES) 2015/190 (2) un (ES) 2015/994 (3), ar ko laikposmam no 2015. gada 26. janvāra līdz 
2020. gada 25. janvārim ieceļ Reģionu komitejas locekļus un viņu aizstājējus, 

(2)  pēc Susana DÍAZ PACHECO kundzes pilnvaru termiņa beigām ir atbrīvojusies Reģionu komitejas locekļa vieta, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Ar šo uz atlikušo pilnvaru laiku, proti, līdz 2020. gada 25. janvārim, Reģionu komitejā par locekli tiek iecelts: 

—  Juan Manuel MORENO BONILLA kungs, Presidente de la Junta de Andalucía. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2019. gada 19. martā 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
G. CIAMBA  
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(1) Padomes Lēmums (ES) 2015/116 (2015. gada 26. janvāris), ar ko laikposmam no 2015. gada 26. janvāra līdz 2020. gada 25. janvārim 
ieceļ amatā Reģionu komitejas locekļus un viņu aizstājējus (OV L 20, 27.1.2015., 42. lpp.). 

(2) Padomes Lēmums (ES) 2015/190 (2015. gada 5. februāris), ar ko laikposmam no 2015. gada 26. janvāra līdz 2020. gada 25. janvārim 
ieceļ amatā Reģionu komitejas locekļus un to aizstājējus (OV L 31, 7.2.2015., 25. lpp.). 

(3) Padomes Lēmums (ES) 2015/994 (2015. gada 23. jūnijs), ar ko laikposmam no 2015. gada 26. janvāra līdz 2020. gada 25. janvārim ieceļ 
amatā Reģionu komitejas locekļus un to aizstājējus (OV L 159, 25.6.2015., 70. lpp.). 



PADOMES LĒMUMS (ES) 2019/458 

(2019. gada 19. marts), 

ar ko groza Lēmumu 1999/70/EK par dalībvalstu centrālo banku ārējiem revidentiem attiecībā uz 
Luksemburgas Centrālās bankas (Banque centrale du Luxembourg) ārējiem revidentiem 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

Ņemot vērā Protokolu (Nr. 4) par Eiropas Centrālo banku sistēmas Statūtiem un Eiropas Centrālās bankas Statūtiem, kas 
pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un Līgumam par Eiropas Savienības darbību, un jo īpaši tā 27. panta 
1. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Centrālās bankas Ieteikumu (2019. gada 14. februāris) Eiropas Savienības Padomei par Banque 
centrale du Luxembourg ārējiem revidentiem (ECB/2019/6) (1), 

tā kā: 

(1)  Eiropas Centrālās bankas (ECB) un dalībvalstu, kuru valūta ir euro, nacionālo centrālo banku pārskati ir jārevidē 
neatkarīgiem ārējiem revidentiem, kurus ieteikusi ECB Padome un apstiprinājusi Eiropas Savienības Padome. 

(2)  Luksemburgas Centrālās bankas (Banque centrale du Luxembourg) pašreizējo ārējo revidentu – Deloitte Audit SARL – 
pilnvaru termiņš beidzās pēc 2018. finanšu gada revīzijas pabeigšanas. Tāpēc ir jāieceļ ārējie revidenti 
laikposmam no 2019. finanšu gada. 

(3)  Banque centrale du Luxembourg par saviem ārējiem revidentiem 2019.–2023. finanšu gadā ir izvēlējusies Ernst & 
Young S.A. 

(4)  ECB Padome iesaka par Banque centrale du Luxembourg ārējiem revidentiem 2019.–2023. finanšu gadā iecelt Ernst 
& Young S.A. 

(5)  Pēc ECB Padomes ieteikuma būtu attiecīgi jāgroza Padomes Lēmums 1999/70/EK (2), 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmuma 1999/70/EK 1. panta 7. punktu aizstāj ar šādu: 

“7. Ar šo par Banque centrale du Luxembourg ārējiem revidentiem 2019.–2023. finanšu gadam apstiprina Ernst & 
Young S.A.”. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā paziņošanas dienā. 

3. pants 

Šis lēmums ir adresēts ECB. 

Briselē, 2019. gada 19. martā 

Padomes vārdā – 

priekšsēdētājs 
G. CIAMBA  
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(1) OV C 67, 20.2.2019., 1. lpp. 
(2) Padomes Lēmums 1999/70/EK (1999. gada 25. janvāris) par dalībvalstu centrālo banku ārējiem revidentiem (OV L 22, 29.1.1999., 

69. lpp.). 
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